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τηγορούμενον, ελλείψει καλυτέρου συστήματος δυναμένου να κατανοηθή σχφώς. 
Με τήν συσχέτισιν αυτήν κατέστη δυνατή ή ταξινόμησις των συντακτικών αυτών 
φαινομένων καθ' ομάδας. Είναι δμως φανερό; Οτι το σύστημα του παραδοσιακού" 
Συντακτικού, βασιζόμενον εις τήν Λογικήν, αποδεικνύει συγχρόνως και τήν άδυ-
ναμίαν του δια τάς άνευ υποκειμένου προτάσεις και επικυρώνει τήν άλήθειαν της 
διαπιστώσεως οτι οΰτε άπο τήν Λογικήν έξεκίνησεν ή γλώσσα ούτε διεμόρφωσε 
τους κανόνας και το σύστημα της σύμφωνα προς αυτήν. 

Ή διερεύνησις εκτείνεται κυρίως εις τα απολύτως χρησιμοποιούμενα ουσια­
στικά, τα επίθετα, τα ρήματα, τάς έπιρρηματικάς εκφράσεις και τάς όνοματικάς 
προτάσεις. Έ π ί έκαστης ομάδος τών συντακτικών τούτων κατηγοριών συνάγεται 
δλη ή ποικιλία τών περιπτώσεων ή προκύπτουσα εκ τών κειμένων, ήτις δεν δύνα­
ται να άναχθή εις το σχήμα ύποκείμενον - κατηγορούμενον, και διερευνάται γραμ­
ματικών, λογικώς ή ψυχολογικώς ò ελλείπων ή υπονοούμενος εκ τών συμφραζο­
μένων συντακτικός δρος ώστε να άποκατασταθή ή δομή της φράσεως κατά το 
σχήμα του παραδοσιακού συντακτικού και νά δώση τον πιθανόν ή τους πιθανούς 
τρόπους ερμηνείας. "Ας σημειωθή δτι πλειστάκις Ινα σημεΐον στίξεως έχει μεγά-
λην σημασίαν και αλλάζει το νόημα, αν τεθή κόμμα αντί τελείας. 

Ώ ς προς τον τρόπον της εργασίας του, ας σημειωθή δτι ό σ. πριν ή εις κάθε 
περίπτωσιν συναγάγη τήν κρίσιν του προσφεύγει εις παρατήρησιν αναλόγων τύπων 
εκφράσεως άπαντωμένων καΐ εις τήν άλλην Λογοτεχνίαν, δια τήν πλήρη δε κατο-
χύρωσιν της γνώμης του ελέγχει τα παρατηρήματά του παραβάλλων αυτά προς τάς 
γνώμας πολλών εγκρίτων νεωτέρων γραμματικών ανδρών. Διεπίστωσα συσχέτισιν 
τών γνωμών του προς όμοιας πλείστων άλλων μελετητών του συντακτκου, εις 
τάς σελίδας τών έ'ργων τών οποίων κάμνει παραπομπάς καί, έξετίμησα τήν ορθό­
τητα του κριτηρίου του. 'Κ δλη διερεύνησις διεξήχθη με σύστημα και πληρότητα 
καΐ οί μελετηταί έχουν πλέον τώρα προ αυτών ομάδας φαινομένων ομοειδών, άτινα 
είναι συντακτικώς, επιδεκτικά υπαγωγής των εις τήν παραδοσια/.ήν σύνταξιν. 
Τοΰτο άλλως τε υπήρξε και ò σκοπός της έρεύνης του σ. καΐ οχι ή άναζήτησις 
νεωτέρας μεθοδολογίας της συντάξεως. 

Με το πολύμοχθον μελέτημα του, το όποιον άπήτησε και ουχί άμελητέαν παλαιό-
γραφικού χαρακτήρος προσπάθειαν, ό Langholf άπέδειξεν δτι και αϊ ανυπότακτοι 
συντακτικαί μορφαί του σιβυλλικοί} 'Ιπποκρατικού λόγου τών 'Επιδημιών δύναν­
ται εν πολλοίς να πειθαρχήσουν έντασσόμεναι εις το παραδοσιακον συντακτικον 
σχήμα καί να κατανοηθούν κατά τήν πιθανωτέραν έκδοχήν. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

* 
* * 

Γ. ΜΑΡΚΑΝΤΩΝΑΤΟΥ, Σοφοκλέους Οιδίπους Τύραννος, Κριτική καί 

ερμηνευτική έκδοση, 'Αθήνα 1978, σελ. 270, εκδ. Gutenberg. 

eH παρουσίασις τών αρχαίων μας κλασσικών εις έλληνικήν σειράν κριτικών 
καί ερμηνευτικών εκδόσεων παραμένει δια τήν φιλολογίαν μας αίτημα καί χρέος. 
"Η πρωτοπόρος καί μεγαλεπήβολος εκείνη προσπάθεια του εγκριτοτέρου τών νεοελ­
λήνων κλασσικών φιλολόγων καί διδασκάλου του Γένους 'Αδάμ. Κοραή με τήν 
περίφημον «Έλληνικήν Βιβλιοθήκην» του, δεν ηύτύχησε να εύρη μιμητάς. Άλλα 
καί ή φιλόδοξος πρωτοβουλία της 'Ακαδημίας 'Αθηνών, εν έ'τει 1933, «νά συνέ­
χιση το έ'ργον του Κοραή» απέβη σχεδόν ατελέσφορος. Αι παρατηρηθεϊσαι ιδιω­
τικά! δραστηριότητες εις τον τομέα αυτόν θεραπεύουν τον κερδώον Έρμήν μάλ­
λον ή τον λόγιον, καί εις έλαχίστας μόνον περιπτώσεις έχουν νά επιδείξουν εκδό-
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σεις κριτικάς η έρμηνευτικάς υψηλής επιστημονικής στάθμης και αναλόγων αξιώ­
σεων. Συνεπώς, κάθε προσπάθεια κριτικοερμηνευτικής παρουσιάσεως ενός οιουδήποτε 
κλασσικού μαc κειμένου, ώς εν προκειμένω το εν έπικεφαλίδι, πρέπει να γίνεται 
δεκτή μέ άνυπόκριτον ένθουσιασμόν. 

Ή υπό τοϋ Δρος Γ. Μαρκαντωνάτου έκδοσις του Οιδίποδος Τυράννου του Σο­
φοκλέους ύπήρξεν ιδιαιτέρως ευπρόσδεκτος, δεδομένου 6τι ή τραγωδία αυτή, κατά 
κοινήν όμολογίαν φιλολόγων καί κριτικών, ήδη otTcò της εποχής του 'Αριστοτέ­
λους (πρβλ. Ποιητική, 54a 24, 53a 11, 53 b 7, 54 b 8 κτλ.), αποτελεί το κο­
ρύφωμα της δραματικής τέχνης των Ελλήνων καί το πλέον πολυσυζητημένον έρ­
γον του άττικοΰ θεάτρου, όσον άφορα ιδίως εις το βαθύτερον νόημα καί το ύπερ-
χρονικον μήνυμα του. Ή έ'κδοσις, όμως, αυτή ύπήρξεν ευπρόσδεκτος καί δι' ένα 
επί πλέον λόγον, ότι το κείμενον του Οιδίποδος Τυράννου περιλαμβάνεται είς την 
διδακτέαν ΰλην της Τρίτης τάξεως τών Λυκείων μας, καί, κατά συνέπειαν, έργα-
σίαι τοιούτου είδους αποτελούν, ε'ις τον χώρον τής Αρχαίας Ελληνικής Γραμμα­
τείας, πολύτιμα επιστημονικά βοηθήματα δια τους φιλολόγους μας. 

Εις την είσαγωγήν του υπό κρίσιν έργου (σελ. 7—69) ό εκδότης συζητεί δλα 
τα προβλήματα, τα αναφερόμενα εις τήν χειρόγραφον καί παπυρικήν παράδοσιν τής 
τραγωδίας, τήν χρονολόγησίν της, τον μΰθον καί τήν δραματοποίησιν αύτου υπό 
του Σοφοκλέους. Έ ν συνεχεία εξετάζει είδικώτερον τήν δραματικήν καί νοηματι-
κήν δομήν του έργου καί επιχειρεί έμπεριστατωμένην έρμηνευτικήν άνάλυσιν. 
Παρουσιάζει τάς σημαντικωτέρας έρμηνευτικας απόψεις, αί όποΐαι έχουν προβληθή 
μέχρι σήμερον, καί επιχειρεί, είς το τέλος, μίαν βαθυτέραν διερεύνησιν του νοή­
ματος τής τραγωδίας αυτής τη βοήθεια τής Ποιητικής του 'Αριστοτέλους. 

'Επίσης, εις τήν Είσαγωγήν περιλαμβάνονται ή έξέτασις τής δομής καί τής 
δραματικής διαρθρώσεως τοϋ έργου, τής συγκλονιστικής τραγικής ειρωνείας του, 
καθώς καί τής μετρικής μορφής του. Το κείμενον έχει βασισθή είς τήν ύπάρχου-
σαν χειρόγραφον καί παπυρικήν παράδοσιν ώς καί είς τάς σημαντικωτέρας έκδο-
τικάς προσπάθειας, αί όποΐαι έχουν έπιχειρηθή μέχρι σήμερον, καί εκδίδεται 
αναμφιβόλως συμφώνως προς τους καθιερωμένους κανόνας τής φιλολογικής κριτι­
κής. Το κριτικον υπόμνημα είναι σαφές, άπλοΰν καί συνοπτικόν, κατά το δυνατόν, 
κατηρτισμένον μέ έκλεκτικήν μέθοδον. "Η έναντι τοϋ κειμένου μετάφρασις έχει 
γίνει είς πεζον λόγον, έπιτρέψασα είς τον μεταφραστήν να προσδώση είς τήν νεοελ-
ληνικήν άπόδοσιν τοϋ αρχαίου λόγου άκρίβειαν καί πιστότητα άξιοσημείωτον. 
*0 σχολιασμός του κειμένου αποκαλύπτει τον άξιόλογον φιλολογικον όπλισμον τοϋ 
εκδότου, τήν κριτικήν του ικανότητα καί τήν εύρεΐαν βιβλιογραφικήν του ενημε­
ρότητα. Δια τών σχολίων διευκρινίζονται δυσνόητα καί αμφιλεγόμενα χωρία του 
κειμένου, διαφωτίζονται δε πολλά σκοτεινά σημεία του έργου δια τής αναλύσεως 
ή συμπληρώσεως δυσχερών εκφράσεων. Διά τήν πληρεστέραν κατανόησιν τών 
δυσκολωτέρων χωρίων παρέχονται αί μεταφραστικαί προσπάθειαι τών έγκριτωτέ· 
ρων φιλολόγων, παλαιοτέρων ή νεωτέρων, ημετέρων ή ξένων. 'Αξιοσημείωτον έν 
προκειμένω είναι το γεγονός δτι Δρ Μαρκαντωνατος παραπέμπει άνευ διακρίσεως 
ή προκαταλήψεως είς τους έλληνας φιλολόγους, άπο του Γ. Μιστριώτου μέχρι τοϋ 
Ί . Κορδάτου, — πράγμα δπερ δεικνύει το άνώτερον έπιστημονικόν του ήθος, άλλα 
καί τήν αύτοτέλειαν καί άνεξαρτησίαν του έν τη επιστημονική του έρεύνη. 

Πέραν, δμως, τών ανωτέρω γενικοτήτων, θα ήθελον να σημειώσω προσθέτως 
τάς ακολούθους έπί μέρους παρατηρήσεις : 

1. Ώ ς προς τήν χρονολόγησίν τής τραγωδίας αυτής τοϋ Σοφοκλέους, ό εκδό­
της αναφέρεται δια μακρών εις τινας έ ξ ω τ ε ρ ι κ α ς ενδείξεις, εφ' ών βασιζόμε-
\ot φιλόλογοι τίνες προσπαθοΰν να εντοπίσουν τήν χρονολογίαν τής συγγραφής τοϋ 
Ιργου. 'Υπάρχουν, δμως, καί ε σ ω τ ε ρ ι κ ά ί ενδείξεις σημαντικαί, προκύπτου-
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σαι ιδίως εκ της συγκριτικής φιλολογικής μεθόδου, επί των όποιων στηρίζονται 
μερικοί άλλλοι δια την χρονολόγησίν του. 

2. Το κείμενον της εκδόσεως αυτής είναι προφανώς άρτιώτερον τών αντιστοί­
χων προηγουμένων εκδόσεων Dain, εις την σειράν Bude, και Dawe, εις την σει­
ράν Teubner. Ό εκδότης είναι πολύ προσεκτικός έναντι τολμηρών τίνων «διορθώ­
σεων» και τηρεί μετά ιδιαιτέρας προσοχής την άρ^ήν του σεβασμού προς την 
lectio tradita, πράγμα ιδιαιτέρως έπιβεβλημένον είς την εκδοσιν του Σοφοκλείου 
κειμένου. To apparatus criticus, όμως, θα έπρεπε να είναι εις τίνα σημεία έκτε-
νέστερον και περιεκτικώτερον. 

3. Εις ώρισμένα σημεία τής μεταφράσεως, ιδία ε'ις τάς περιπτώσεις τών χο­
ρικών, θα ήδύνατο ή άπόδοσις του κειμένου να είναι ετι περισσότερον ελευθέρα, 
δια να άποβαίνη άμεσώτερον κατανοητή. At εντός τών παρενθέσεων επεξηγήσεις 
έπρεπε, επίσης, να είναι συχνότεραι, οπού ιδίως απαιτείται πρόσθετος διασάφη-
σις τής έννοιας. 

4. Είς την έρμηνευτικήν άνάλυσιν τής τραγωδίας, ή συβμβολή του Δρος Μαρ-
καντωνάτου είναι αναμφιβόλως σημαντική. Συμφωνοϋμεν μέ την τελικήν θέσιν του 
έρμηνευτου (σελ. 51 κ . ε ξ . ) , δτι είς τον Οιδίποδα Τύραννον συμβολίζεται ή τρα­
γική μοίρα του άνθρωπου, ό όποιος συντρίβεται υπό τών παγίδων τών θεών. "Οσον, 
δμως, και αν ή συντριβή του αυτή είναι βαρύτερα, δσον και αν ή ματαία μάχη του 
μέ το «παράλογον τής ζωής» φαίνεται περισσότερον άπελπις, τόσον εντονώτερον 
παρουσιάζεται το τραγικον μεγαλεΐον του άνθρωπου. Ιδιαιτέρας, δμως, σημασίας 
και άξιον να τονιαθή είς τήν περίπτωσιν του Οιδίποδος είναι το ήρωικέν του σθέ­
νος και η αδιάλλακτος επιμονή του να μάθη δσον το δυνατόν περισσότερα δια τήν 
ΰπαρξίν του, να εξιχνίαση και αποκάλυψη δλας τάς πτυχάς τής αληθείας, μολο­
νότι άπό τίνος στιγμής και πέραν συνειδητοποιεί ούτος, δτι είς την τελευταίαν 
πτυχήν της ελλοχεύει αδυσώπητος ή συμφορά. Παρ' όλα ταΰτα, ή γνώσις δεν εί­
ναι ποτέ δυνατόν να θεωρηθή δτι φέρει το κακόν, δσον πικρά και τρομερά και αν 
είναι. 'Αντιθέτως, το να γνωρίζωμεν δσον το δυνατόν όλιγώτερα, το να έφησυχά-
ζωμεν «βολεμένοι» είς τήν ένσυνείδητον άδράνειάν μας, αυτό ακριβώς πρέπει να 
θεωρηθή ως ή χειρότερα προοπτική δια το άνθρώπινον γένος. 

5. Είς το τέλος τοϋ βιβλίου αισθητή είναι ή έ'λλειψις «πίνακος πραγμάτων», 
ως και ή παράθεσις, δια πλήρων ενδείξεων, τής εν τω Ι'ργω αναφερομένης πλού­
σιας βιβλιογραφίας. 

Περαίνοντες έπιθυμοϋμεν xal αύθις να τονίσωμεν τήν μεγάλην σημασίαν τής 
εκδόσεως δια τήν φιλολογίαν μας και να συγχαρώμεν τον Δρα Μαρκαντωνάτον δια 
τήν άξιόλογον έργασίαν του Ή μεθόδευσις τής χριτικής και ερμηνευτικής αυτής 
εκδόσεως και ιδία ή εκτενής εισαγωγή της επιτρέπει τφ δντι είς τον μελετητήν 
νά μετακινηθή χρονικώς και να άκροασθή τους εξαίσιους—στοχαστικούς και συναι­
σθηματικούς — κραδασμούς του μεγάλου δραματογράφου, δταν ούτος έδραματο-
ποίει τον «μυθον» του Οιδίποδος, τοϋ τραγικού βασιλέως τών Θηβών. ,νΑς εύχη-
θώμεν δπως ή υπό κρίσιν έκδοσις άποτελέση τήν άφετηρίαν δια τήν κριτικοερμη-
νευτικήν παρουσίασιν και άλλων κειμένων τής 'Αρχαίας 'Ελληνικής Γραμματείας. 
Όφείλομεν, επίσης, να μή παρασιωπήσω μεν ως άσήμαντον το γεγονός δτι ό εκδο­
τικός οίκος δστις άνέλαβεν τήν δαπάνην δια τήν πραγματοποίησιν τής καλαίσθη­
του αυτής εκδόσεως, εγγράφει μίαν εισέτι θετικήν προσφοράν είς το πλούσιον ένερ-
γητικόν του είς τον τομέα τών επιστημονικών εκδόσεων' clvai δια τούτο άξιος 
θερμών συγχαρητηρίων. 

Π. Γ. ΦΟΤΓΙΑΣ, δ. φ. 
τ. Καθηγητής της Φιλοσοφίας 

εν τφ Πανεπιστημίφ τής Άδδίς 'Αμπέμπας 


